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Eric ALeriGHT received his MA in Applied Linguistics from GIAL (Graduate Institute
of Applied Linguistics, Texas) in 2000, and earlier, worked as a software developer.
Joining SIL International, he worked among the Bidayuh of Sarawak, Malaysia from
2001-2003, advising them in the fields of literacy, orthography development and lexi-
cography. In 2006, he co-founded Payap Language Software, part of the Linguistics
Institute at Payap University in Thailand.

I Wavan Arka is a Fellow in Linguistics at the Research School of Pacific and Asian
Studies (RSPAS) at The Australian National University. He received his PhD from
Sydney University in 1999. He returned to Udayana University in Bali-Indonesia for
three years before he moved again to Australia (in April 2001) to take up a fellowship
at the RSPAS, ANU, Wayan’s interests are in descriptive, theoretical and typological
aspects of Austronesian languages of Indonesia. His recent books published by Pacific
Linguistics are Balinese Morphosyntax: A lexical-functional approach (2003} and The
many faces of Austronesian voice systems: some new empirical studies, co-edited with
Malcolm Ross (2005). Wayan is currently working on a number of projects including
research on voice in the Austronesian languages of eastern Indonesia (funded by an
NSF grant, 2006-2009, in collaboration with Matt Shibatani and Fay Wouk), and a
large-scale machine-usable grammar, dictionary and corpus of Indonesian (funded by
an ARC Discovery grant, 2008-10, in coilaboration with Jane Simpon, Avery Andrews
and Mary Dalrymple). He has done extensive fieldwork for his Rongga Documentation
Project {funded by the ELDF, 2004-6), and organised capacity building programmes for
language documentation, maintenance and revitalisation in Indonesia.

Perer K. AusTiy joined SOAS in October 2002 as the Mirit Rausing Chair in Field Lin-
guistics and Director of the Endangered Languages Academic Programme. Earlier, Pe-
ter held a Humboldt Prize at Frankfurt University and was Foundation Professor of
Linguistics at the University of Melbourne (1996-2002. Peter’s research interests cover.
descriptive, theoretical and applied linguistics. He has extensive fieldwork experience
on Australian Aboriginal languages and since 1995 has been researching Sasak and
Samawa, Austronesian languages from Lombok and Sumbawa islands, eastern Indo-
nesia, His theoretical research is mainly on syntax and focuses on Lexical Functional
Grammar, morpho-syntactic typology, theory and practice of language documentation
and multi-media for endangered languages. He has also published on historical and
comparative linguistics, typology, and Aboriginal history and biography.

Hul-HuaN ANN CHANG received her MA in linguistics from the Department of English
Language, Literature, and Linguistics, Providence University. She has been a research
assistant in various Yami projects since 2002, coauthoring papers and providing com-
puter support. Her research interest is in interlanguage variation with a special focus
on phonological acquisition. She has co-authored with Victoria Rau “A tale of two
diphthongs in an indigenous minority language”, a paper in Stanford and Preston’s co-
edited anthology on Variationist Approaches to Indigenous Minority Languages (forth-
coming).
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G14-PyNG CHEN is a lab manager in the College of Informatics, Providence University. Her
research interests are database management and web applications.

Hsiv-Ta CHou is a graduate student majoring in Computer Sciences and Information Man-
agement at Providence University. His research interests are animation and database
management. .

Maa-Neu Doxg is a beard member of the Commitiee of Yami language certification at the
Council of Indigenous Peoples in Taiwan. As a native speaker of Yami, she has pub-
lished since 1989 journal articles on translations of Yami folklores and ceremonies, and
a collection of Yami traditional songs “Praising on Taro™ (1995). She has collaborated
with Victoria Rau on Yami Textbook (2000}, Yami Texts with Reference Grammar and
Dictionary (2006), and papers on “Yami reduplication”, “Endangered language docu-
mentation and transmission”, and “A tale of two diphthongs in an indigenous minerity
language”, Her current research is on a Yami Dictionary project.

MarcARET FLOREY is a Senior Lecturer in the Linguistics Program at Monash University.
She received her PhD in Linguistics from the University of Hawai'i at Manoa (1990).
Margaret’s research interests include the minority languages of the Austronesian and
Australian ‘language families, language “endangerment, -ethnography,- ethnobiology,
and anthropological linguistics. Margaret has extensive fieldwork experience in Cen-
tral Maluku, eastern Indonesia, and in Western Australia. She is currently coordinat-
ing a collaborative research project which is documenting four endangered Moluccan
languages, both in the Indonesian homeland and in the Dutch diaspora. In addition
to language documentation, Margaret is involved in capacity building with linguists
and community language activists in Indonesia, the Netherlands and Australia. She is
a co-founder of the Resource Network for Linguistic Diversity, serves on the Board
of Governors of Terralingua, and chairs the steering committee for the International
Conference on Austronesian Linguistics. Margaret also contributes as an international
expert at the UNESCO Intangible Cultural Heritage Section Experts® Meetings on the
Convention on Intangible Cultural Heritage.

Hucy-Suruan Guo is a teaching assistant of Department of Computer Sciences and Infor-
mation Management, Providence University, Taiwan. Her research interests are data-
base management and web applications.

Jorn Harrox worked in Apple Computer’s Advanced Technology Group before joining
SIL International in Papua New Guinea in 1997. There he served as a language soft-
ware consultant and developer, working with both expatriate lingnists and nationals in-
terested in developing their own languages. He lived (and developed software) among
the remote Edolo people for two years while his wife helped them start adult literacy
programs. In 2006 he moved to Thailand to co-found Payap Language Software. John
holds a Master’s Degree in Computer Science from the University of California, San
Diego. :
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thored with Shuanfan Huang “Grammar, construction, and Social Action: A Study of
the Qishi Construction (2005)”, published in Language and Linguistics, and *The Prag-
matics of Case Marking in Saisiyat™ (2006), published in Qceanic Linguistics.

Suvanran Huanc is Professor of Linguistics in the Graduate Institute of Linguistics at Na-
tional Taiwan University. His particular research interests focus on the discourse basis
of syntax, cognitive sémantics and Austronesian linguistics.

Lanwy IcYen is a member of the Smangus village of the Atayal people in Taiwan. He
is currently a masters student of the Institute of Ecology, Providence University. His
research interests include ethnobotany, traditional territory mapping, eco-tourism and
self-governing natural resources management. He is an active member in promoting
traditional territory mapping and self-governance for the Atayal people. Particularly, he
is dedicated to the revitalization of Atayal people’s traditional knowledge in the modern
context,

Da-Wel (Dava) Kuan is a member of the Atayal people in Taiwan. He received his MA in
- ethnology from National Cheng-Chi University. He is currently a PhD candidate in the -

Department of Geography, University of Hawaii at Manoa, and also an indigenous vis-

iting researcher (2007) in the Institute of Ethnology, Academia Sinica, Taiwan. Daya’s

research interests include the relations between modernity and indigeneity, political

ecology and indigenous community mapping. He has been participating in the projects

of Taiwan indigenous traditional territory survey and community mapping since 2003.

Y1-Hui (Jasmine) Lix received her MA in linguistics from the Department of English Lan-
guage, Literature, and Linguistics, Providence University. Her research interest is in s0-
ciolinguistics with a special focus on langurage shift and the linguistic vitality of Yami.

Yi-Ren (Ouiver) Lin received his Ph.D. in Geography from University College London.
As a cultural geographer and ecologist, his research interests are traditional ecological
knowledge, participatory action research methodology, and political ecology. He is ac-
tively involved in projects of revitalizing Taiwan’s indigenous peoples’ culture, which
include Indigenous peoples’ traditional territory mapping and a community-based digi-
tal local knowledge database. His most recent publications include a paper (2007) on
“The Chief Seattlization of Nature Conservation in Taiwan: A Radical Perspective on
Indigenous Traditional Ecological Knowledge.” in Chung Wai Literary Quarterly. He
is making a film in collaboration with local Atayal communities. This film is based on
Atayal traditional ecological knowledge and will be the first one spoken in Atayal and
played by community members in Taiwan.

J. Srepnen QuakeNBUSH has served as a linguist/translator with the Agutaynen language
community of Palawan, Philippines (1984-1997), and as Director of SIL Philippines
(1997-2001). Since 2003, Steve has been Academic Services Coordinator for SIL in
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Asia, His interests are in the linguistics and sociolinguistics of Agutaynen, and of Aus-
tronesian more generally. Representative publications include his 1986 Georgetown
University Ph.D. dissertation Language use and proficiency in a multilingual setting
(published in 1989 by the Lingnistic Society of the Philippines) and an article entitled
“Word order and discourse type: an Austronesian example” in Deoris L. Payne (ed.)
Pragmatics of word order flexibility (1992, John Benjamins).

Pan. Quick completed his PhD in linguistics in 2004 at the Australian National University,
and has worked in Sulawesi, Indonesia since 1987. He has a book in press with Pacific
Linguistics, ‘A Grammar of the Pendau Language’, and has published about 20 articles
on the Pendau language in English and Indonesian. He has been a member of SIL In-
ternational since 1983, and serves as a translator, linguist and linguistics consultant for
the Indonesia Branch. Phil has been working with the Pendau language team to publish
vernacular materials. A book on ten Pendau folktales is also forthcoming.

D, Victoria Rau received her Ph.D. in linguistics from Cornell University. Her research
interests are in Austronesian linguistics, sociolinguistics, and applied linguistics. Her
most recent publications include two websites on Yami Language Documentation
(2005-2007), a monograph on Yami Texts with Reference Grammar and Dictionary

- - (2006); and “A tale of two-diphthongs in-an-indigenous minority language™, a-paper in
Stanford and Preston’s co-edited anthology on Variationist Approaches to Indigenous
Minority Languages (forthcoming). She was a visiting scholar at CARLA, University
of Minnesota (2003-2004), and is currently taking her sabbatical leave from Providence
University at the English Language Institute, University of Michigan.

KennerH L. REHG is an Associate Professor in the Department of Linguistics at the Univer-
sity of Hawai‘i at Ménoa, where he serves as coordinator of the department’s activities
in language documentation and conservation. His research interests include language
documentation, Micronesian linguistics, phonology, lexicography, and the application
of linguistics to the development of educational policies and practices in the developing
nations of the Pacific. He is the founding Editor of the new on-line journal Language
Documentation and Conservation and a member of the Linguistic Society of America’s
Committee on Endangered Languages and their Preservation. He has extensive field-
work experience in Micronesia and has served as a linguistic consultant to the depart-
ments of education in Hawai‘i, the Federated States of Micronesia, the Commonwealth
of the Northern Mariana Islands, and American Samoa, He is currently working with
colleagues on Pohnpei to produce a second edition of the Pohnpeian dictionary.

Ym-SHENG {Davis) Tal is an MA student in Linguistics in the Department of English Lan-
guage, Literature, and Linguistics, Providence University. His research interests are in
lexical semantics and Yami traditional songs.
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Caia-Cur (Bersy) Yane received her MA in English Language Teaching from the De-
partment of English Language, Literature, and Linguistics, Providence University. Her
research interest is in computational assisted language learning with a special focus on
Yami e-Learning.

MenG-CHien YANG is an assistant professor of the Department of Computer Sciences and
Communication Engineering, Providence University, Taiwan. His research interests are
digital archiving, computerized tools for field linguists, and image processing.

ZHEN-Y1 (KarEN} YANG is an MA student in Linguistics in the Department of English Lan-
guage, Literature, and Linguistics, Providence University. Her research interest is in so-
ciolinguistic variation with a special focus on sociophonetics in Taiwanese languages.



